
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

PRESENTACIÓN – PRESENTATIÓN  

 

La entidad denominada XSM CLUBE CICLISTA, en Lugar. O IGRESARIO-

PIÑEIRO nº26-B, código postal 36914 de la localidad de Marín (Pontevedra), 

teléfono 646129495/699443664 – E-mail: xsmclube@gmail.com, con la 

debida autorización de la Federación Gallega de Ciclismo (FGC), y de la Real 

Federación Española de Ciclismo (RFEC), organiza la prueba “CICLOCROSS 

internacional XAXANCX 2024”, a celebrarse en fecha de 13 de Octubre de 

2024. 

Esta prueba pertenece a la clase C2, y está regida por lo dispuesto en el 

reglamento del deporte ciclista de la UCI. La prueba atribuye puntos para el 

Ranking de la UCI y para la Copa de España de Ciclocross 2024. 

The entity called XSM CLUBE CICLISTA, at L / O Igresario-Piñeiro n/26-B, zip 

code 36914 from the town of Marin (Pontevedra), telephone 646129495 - 

699443664 E-mail: xsmclube@gmail.com, with the Due authorization from the 

Galician Federation of Cycling (FGC), and from the Royal Spanish Cycling 

Federation (RFEC), organizes the “CICLOCROSS INTERNACIONAL 

XAXANCX 2024”, event, to be held on October 13, 2024. 

This test belongs to class C2, and is governed by the provisions of the UCI 

cycling sport regulations. The test assigns points for the UCI Ranking and for 

the 2024 Spanish Cyclocross Cup. 

  



 

 

 

LOCALIZACIÓN - LOCATION 

         Lugar/Place: Chan de Gagán 

         Enlace/ Link.- 

  

https://www.google.es/maps/place/Mini+BTT+CC+Mar%C3%ADn/@42.3325516,-8.7040606,323m/data=!3m1!1e3!4m5!3m4!1s0xd2f64f8da84ff33:0x404b91b3cdf2730!8m2!3d42.3325477!4d-8.7018719
https://www.google.es/maps/place/42%C2%B019'58.0%22N+8%C2%B042'06.2%22W/@42.3327869,-8.7039104,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d42.332783!4d-8.7017217?shorturl=1
https://www.google.es/maps/place/42%C2%B019'58.0%22N+8%C2%B042'06.2%22W/@42.3327869,-8.7039104,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d42.332783!4d-8.7017217?shorturl=1
https://www.google.es/maps/place/Mini+BTT+CC+Mar%C3%ADn/@42.3325516,-8.7040606,323m/data=!3m1!1e3!4m5!3m4!1s0xd2f64f8da84ff33:0x404b91b3cdf2730!8m2!3d42.3325477!4d-8.7018719
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=16FCq_2ZEbdN1PoAaoAzqzwxFYlm_Vu5u&usp=sharing
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=16FCq_2ZEbdN1PoAaoAzqzwxFYlm_Vu5u&usp=sharing
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=16FCq_2ZEbdN1PoAaoAzqzwxFYlm_Vu5u&usp=sharing
https://www.google.es/maps/place/Mini+BTT+CC+Mar%C3%ADn/@42.3325516,-8.7040606,323m/data=!3m1!1e3!4m5!3m4!1s0xd2f64f8da84ff33:0x404b91b3cdf2730!8m2!3d42.3325477!4d-8.7018719


 

 

 

PARTICIPACIÓN – PARTICIPATION 

La prueba está abierta para las categorías de: 

ELITE-SUB23 masculino y femenino  

JUNIOR masculino y femenino 

CADETE masculino y femenino 

MASTER 30/40/50/60 masculino y femenino 

La inscripción será de 15€ para todas las categorías. 

 

The test is open for the categories of: 

ELITE-SUB23 male and female  

JUNIOR male and female 

CADETE male and female 

MASTER 30/40/50/60 male and female  

Registration will be €15 for all categories. 

 

La preinscripción de corredores, auxiliares y técnicos será obligatoria, desde 

el 10/09/2024 hasta el 08/10/2024.  

The pre-registration of runners, assistants and technicians will be mandatory, 

from 10/09/2024 to 08/10/2024.  

 

Los corredores, técnicos y auxiliares 

The riders, technicians and assistants. 

Enlace/ Link. 

La oficina permanente de la prueba estará instalada en una carpa de 6x3 en 

el lugar de Chan de Gagán, Marín: Inscripción, acreditaciones, entrega de 

dorsales, se realizarán el día 12/10/2024 de 17:00h a 19:00h y el 13/10/2024 

se cerrará 1 hora antes del comienzo de la misma. 

The permanent office of the test will be installed in a 6x3 tent at the place of 

Chan de Gagán, Marín: Registration, accreditations, delivery of numbers, will 

be held on 12/10/2024 from 5:00 p.m. to 7:00 p.m. and on 10/13/2024 will 

close 1 hour before the start of the same  

. 

. 

 

  

https://fgalegaciclismo.es/index.php/smartweb/inscripciones/prueba/24831-CICLOCROSS-INTERNACIONAL-XAXANCX-2023


 

 

 

ASISTENCIA – ASSISTANCE 

A lo largo del recorrido se instalará un puesto de material doble, para el cambio 

de material, con aprovisionamiento de agua para la limpieza del material. En 

este lugar solo podrán situarse el personal acreditado por la Organización para 

ello. 

Along the route, a double material stand will be installed to change the 

material, with water supply for cleaning the material. Only the personnel 

accredited by the Organization can be located in this place.  

HORARIOS – SCHEDULES 

08:00-08:45   Entrenamientos oficiales – Official training    

09:00-09:30h  Cadete Masculino / Cadete Femenino 

09:40h-09:50h   Ceremonia de premiación Cadete 

10:00h-10:40h  Junior Masculino / Men Junior 

10:50h-11:00h  Ceremonia de premiación Junior Masculino 
Award Ceremony Men Junior  

 
11:00h-11:35h  Entrenamientos oficiales – Official training  
 
11:45h-12:25h  Junior Femenino / Woman Junior 
 
12:30h-12:40h  Ceremonia de premiación Junior Femenino 

Award Ceremony Woman Junior  
 

12:45h-13:35h  Elite-sub23 Femenino/ Woman Elite-U23 
 
13:45h-13:50h  Ceremonia de premiación Elite-sub23 Femenino 

Award Ceremony Woman Elite-U23 
 

14:00h-15:00h  Elite-sub23 Masculino/ Men Elite-U23 
 
15:10h-15:20h  Ceremonia de premiación Elite-sub23 Masculino 

Award Ceremony Men Elite-U23 
 

15:15h-15:50h  Entrenamientos oficiales – Official training  
 
16:00h-16:40h  Master Masculino 30 / 50 / 60 + Master Femenino 

16:50h-17:30h  Master Masculino 40       

17:40h-17:50h  Ceremonia de premiación categorias Master 
Award Ceremony Master categories 

 

 



 

 

 

CLASFICACIONES - CLASSIFICATIONS 

En esta prueba se establecerá una única clasificación por categoría. Los 

premios, serán los establecidos por los Reglamentos U.C.I. categoría C2 y 

Reglamento RFEC categoría 1.33.1 

In this test, a single classification per category will be established. The prizes 

will be those established by the U.C.I. Regulations category C2 and RFEC 

Regulations category 1.33.1  

 

PROTOCOLO - PROTOCOL 

La entrega de trofeos se realizará al terminar cada prueba. Inmediatamente 

después de finalizar una categoría sus respectivas pruebas se deberán 

presentarse en el pódium, 1º, 2º y 3º clasificado, tanto categorías masculinas 

como femeninas. 

The awarding of trophies will take place at the end of each test. Immediately 

after finishing a category, their respective test must appear on the podium, 1st, 

2nd and 3rd classified, both male and female categories. 

 

CONTROL ANTIDOPAJE - ANTI-DOPAGE CONTROL 

Al final de la prueba los corredores se someterán al Control Antidopaje de 

acuerdo con las normas establecidas, en general, en el Reglamento de 

Control Antidopaje de la UCI. El lugar señalado para el mismo estará situado 

en CHAN DE XAXAN, situado a 100m de la línea de meta, en una caravana. 

At the end of the race the runners will be submitted to the Anti-doping Control 

in accordance with the rules established, in general, in the UCI Anti-Doping 

Control Regulation. The place indicated for the same is the CHAN DE XAXAN, 

located 100m from the finish line, in a caravan.  

  



 

 

 

PREMIOS – PRIZE 

 

Premios estipulados por la UCI. Prizes stipulated by the UCI.  

Elite-sub23 Masculino y Femenino  – Men and Woman Elite-U23  

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9º 10º 

350€ 180€ 120€ 90€ 85€ 80€ 75 € 70€ 65€ 60€ 

11º 12º 13º 14º 15º 16º 17º 18º 19º 20º 

55 € 50€ 45€ 40€ 35€ 25€ 25€ 25€ 25€ 25€ 

 

Junior Masculino y Femenino - Men and Woman Junior 

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 8º 9º 10º 

150€ 100€ 70€ 60€ 50€ 50€ 50 € 40€ 40€ 40€ 

11º 12º 13º 14º 15º      

30 € 30€ 30€ 30€ 30€      

 

Cadete Masculino y Femenino  

1º 2º 3º 4º 5º 6º 7º 

50€ 35€ 30€ 25€ 20€ 15€ 15 € 

 

Los premios se pagarán a través de transferencia bancaria. De 1 a 15 días hábiles, los 

corredores con derecho a los premios, recibirán un correo electrónico con un recibo que 

deberán cubrir y firmar y enviar al correo electrónico xsmclube@gmail.com para que la 

organización pueda realizar el pago de los mismos. El pago se realizará en plazo máximo 

de 3 meses después de recibir el recibo cubierto y firmado. 

Prizes will be paid via bank transfer. From 1 to 15 business days, runners entitled to the 

prizes will receive an email with a receipt that they must cover and sign and send to the 

email xsmclube@gmail.com so that the organization can make payment. Payment will be 

made within a maximum period of 3 months after receiving the covered and signed 

receipt.  



 

 

 

HOSPITAL - HOSPITAL 

 
El Hospital al que serán trasladados los ciclistas accidentados será el siguiente: 

"HOSPITAL QUIRONSALUD MIGUEL DOMINGUEZ: + 34 986856800, Rúa Frei Xoán de 

Navarrete, 9, 36001 Pontevedra 

 

The Hospital to which the injured cyclists will be transferred will be the following: 

"HOSPITAL QUIRONSALUD MIGUEL DOMINGUEZ: + 34 986856800, Rúa Frei Xoán de 

Navarrete, 9, 36001 Pontevedra 

 

Enlace/ Link.- 

 

 

 

 

 

 

 

 

REGLAMENTOS - REGULATIONS 

UCI CICLOCROSS REGULATION  

Enlace/ Link.- 

 

 

 

REGLAMENTO TECNICO RFEC CICLOCROSS 

Enlace/ Link.- 

https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/123/doc_6491aab76e8034_89285970_5--Pruebas-de-Ciclo-Cross--ap-CD-20230601_v1.pdf
https://assets.ctfassets.net/761l7gh5x5an/3X0PPNdbWNAhMGaZzKly8J/b5f9f46353d4865a255d888579bf9d4c/5-CRO-20220701-E.pdf
https://assets.ctfassets.net/761l7gh5x5an/3X0PPNdbWNAhMGaZzKly8J/b5f9f46353d4865a255d888579bf9d4c/5-CRO-20220701-E.pdf
https://yosoyciclista.s3.amazonaws.com/documentos/smartweb/menu/123/doc_6491aab76e8034_89285970_5--Pruebas-de-Ciclo-Cross--ap-CD-20230601_v1.pdf
https://www.google.com/maps/place/Hospital+Quir%C3%B3nsalud+Miguel+Dom%C3%ADnguez/@42.4294602,-8.6443812,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0xd2f71c8bffaa2bf:0x45ed8351c98fb537!8m2!3d42.4294602!4d-8.6421925
https://www.google.com/maps/place/Hospital+Quir%C3%B3nsalud+Miguel+Dom%C3%ADnguez/@42.4294602,-8.6443812,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0xd2f71c8bffaa2bf:0x45ed8351c98fb537!8m2!3d42.4294602!4d-8.6421925


 

 

 

 

       CIRCUITO - CIRCUIT 

 Distancia - Distance : 2.600 metros - meters. 

 Perfil - Profile : Duro - Hard. 

 Un puesto de material doble con limpiador de alta presión - A double material stand with high 
pressure cleaner. 

 Un máximo de 5 obstáculos artificiales: escaleras artificiales, obstáculos(tipo tronco), banco de 
arena, dubis, agujero. - A maximum of 5 artificial obstacles: artificial stairs, obstacles (trunk 
type), sandbar, dubis, hole. 

 Zona de llamada - Call zone. 

 Un puesto de primeros auxilios - A first aid post. 

 Pasos de espectadores - Footstep steps. 

 Aseos – Toilet



 

 

 

 REDES SOCIALES - SOCIAL NETWORKS 

 

    
TWITTER  

FACEBOOK 

  

INSTAGRAM 

TELEGRAM 

 

 

MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN - MEMBERS OD THE ORGANIZATION 
 

 

Directora de la prueba – Proof director        Irene Trabazo Bragado Tlf: +34 646129496 

Director Técnico – Technical Director  José Alberto del Rio     Tlf: +34 699443664 

Comunicación – Communication  María Filgueiras  

Tesorera – Treasurer    Adriana Piñeiro    

Locutor - Speaker    Abraham Martínez 

Seguridad – Security     Policía Local Marín     Tlf: +34 986882017 

Protección Civil Marín   Tlf: +34 607449729 

 
Comisario UCI     Serge Biolley (SUI)    Tlf: +41 796215598 
Commissaire UCI      
 

Servicios sanitarios                   2 ambulancias+1 doctor+1 enfermera+4auxiliares médicos 

Health services                                           2 ambulances+1 doctor+1 nurse+4paramedics

         

https://www.facebook.com/xsmclube/
https://twitter.com/xsmclube/
https://www.instagram.com/xsmclube/
https://t.me/xaxancx
https://t.me/xaxancx
https://www.facebook.com/xsmclube/
https://www.instagram.com/xsmclube/
https://twitter.com/xsmclube/

